
Vôňa mandarínok 

 

Ó, slastná vôňa mandarínok, 

Nepohnem sa od nej ani na krok. 

Akonáhle vdýchnem kúsok tejto vône, 

Moja duša letí, do výšin nebeskej tône. 

 

Inhalujem tejto vône maličké atómy, 

V mojom nose tancujú tanec arómy. 

Pri tejto vôni predstavím si mandarínku, 

Je to pocit lepší ako sedenie pri vínku. 

 

Neexistuje vôňa lepšia ako táto, 

Navždy ju chcem dýchať, nezabudnem na to. 

To je tak nádherné, túto vôňu cítiť, 

Chcem ostať s ňou, do rúk ju chytiť. 

 

Ako postupne vdychujem tento odor, 

Pozerám sa na mojich myšlienok obzor. 

Temné mraky vejú do mojej mysle, 

A už vidím, že to bude veľmi kyslé. 

 



 

Ako slovo, ktoré sa opakuje zmysel stráca, 

Mojej milovanej vône pomaly mizne krása. 

Chytil som hrsť piesku, 

Až teraz cítim ako mi mizne kúsok po kúsku. 

 

Už to nie je také aké to bývalo, 

Vôňa už zoslabla a je jej málo. 

Necítim len mandarínku, cítim vôňu inú, 

Cítim pach odpadkov, hnilobu a špinu. 

 

Už nie som z toho vôbec rád, 

Nie je to vôňa, ale smrad. 

Do vetra som kričal veľmi dlhý čas, 

Nikto ma nepočul, zanikal môj hlas. 

 

Moja duša veľké trápenie nesie, 

Nezvládam to, začínam mať depresie. 

Mandarínka moja droga, na začiatku eufória, 

Ale nechala si ma samého, hodila do tŕnia. 

 

 



Nálada moja ide len smerom nadol, 

Nechcem to znášať, na život by som si siahol. 

Bezradne sa potápam do temného mora, 

Potichu si šepkám: „Toto je len nočná mora.“ 

 

A zrazu akoby ma vynorili z vody, 

Profesorka na mňa kričí, už mi niet rady. 

Od hrôzy sa mi ruky roztriasli, 

Veď ja stojím v rade, v školskej jedálni. 

 

 

 


